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  Court of Washington, County of   
 Tribunal de Washington, Condado de  

  

 
_____________________________ ____ 
Petitioner  DOB 
Parte demandante  Fecha de 
 nacimiento 
 
vs. 
vs. 
 
_____________________________ _____ 
Respondent  DOB 
Parte demandada  Fecha de 
   nacimiento 

No.   
Núm.  
 
Restrained Person’s Notice of Hearing to 
Decide Adequate Cause 
Aviso de audiencia de la persona sujeta a 
la orden de restricción para decidir sobre 
la causa suficiente  
(NTHG) 
(NTHG) 
(Clerk’s Action Required: 4) 
(Acción requerida del actuario: 4) 

Restrained Person’s Notice of Hearing to Decide Adequate Cause 
Aviso de audiencia de la persona sujeta a la orden de restricción para 

decidir sobre la causa suficiente 
To the Court Clerk and to the Protected Person (or Petitioner on behalf of Protected 
Person): 
Para el actuario del tribunal y la persona protegida (o la parte demandante, en nombre 
de la persona protegida): 

1. I have asked the court to decide if there is adequate cause to have a full hearing on my 
Motion to Modify or Terminate Protection Order. 

 He solicitado al tribunal que decida si hay causa suficiente para celebrar una audiencia 
plena sobre mi petición para modificar o cancelar una orden de protección. 

2. The court will deny my motion unless the court finds there is adequate cause to have a 
full hearing. If the court finds adequate cause, the court will schedule a full hearing. 

 El tribunal denegará mi petición, a menos que determine que existe causa suficiente 
para celebrar una audiencia plena. Si el tribunal determina que hay causa suficiente, 
programará una audiencia plena. 
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3. You can file opposing declaration/s with the court clerk and serve a copy on me before 
the hearing date. 

 Usted puede presentar declaraciones en oposición al actuario del tribunal y notificarme 
con una copia antes de la fecha de la audiencia. 

4. A hearing to decide adequate cause will be held on 
 Se celebrará una audiencia para decidir si hay causa suficiente el 

 Date: _______________________________ at time: ________________a.m./p.m. 
 Fecha:                    a las:                 a.m./p.m. 

5. How to attend 
 Cómo asistir 

The adequate cause hearing will be held: 
La audiencia de causa suficiente se celebrará: 

 

In person 
En persona 

Judge/Commissioner:  Courtroom:  
Juez/Comisionado:  Juzgado: 

Address:  
Dirección: 

 

Online (audio and video) App:  
En línea (audio y video) Aplicación: 

[  ] Log-in:  
     Inicio de sesión: 

[  ] You must get permission from the court at least 3 court days before your hearing to 
participate online (audio and video). To make this request, contact: 
     Debe recibir permiso del tribunal, por lo menos 3 días judiciales antes de su 
audiencia, para participar en línea (audio y video). Para hacer la solicitud, comuníquese 
con: 

  

  

 

By Phone (audio only) [  ] Call-in number  
Por teléfono (solamente audio)  Número al que debe llamar 

[  ] You must get permission from the court at least 3 court days before your hearing to 
participate by phone only (without video). To make this request, contact: 
  
     Debe recibir permiso del tribunal, por lo menos 3 días judiciales antes de su 
audiencia, para participar solamente por teléfono (sin video). Para hacer la solicitud, 
comuníquese con: 
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If you have trouble connecting online or by phone (instructions, who to contact) 
Si tiene problemas para conectarse por internet o teléfono (instrucciones, con 
quién comunicarse) 

  

  

 

Ask for an interpreter, if needed. 
Contact:  
Solicite un intérprete, si lo 
necesita. 
Contacto: 

  

 

Ask for disability accommodation, if 
needed. Contact:  
Solicite adaptaciones para una 
discapacidad, si las necesita. 
Contacto: 

  

Ask for an interpreter or accommodation as soon as you can. Do not wait until the hearing! 
Solicite un intérprete o adaptaciones lo antes posible. ¡No espere hasta la audiencia! 

 
 
Dated:      
Fechado el:  
  Signature of Restrained Person or 

Lawyer/WSBA No. 
  Firma de la persona sujeta a la orden de 

restricción o de su abogado/núm. de la WSBA 
 
     
  Print or Type Name 
  Nombre a máquina o en letra de molde 

   

   
 (Address) 
 (Dirección) 

Notice to party: List any address where you agree to 
accept legal documents. Any time this address changes 
while this action is pending, notify the opposing parties in 
writing and file an updated Law Enforcement and 
Confidential Information (PO 003R) with the court clerk. 
Aviso a la parte: indique cualquier dirección donde 
acepte aceptar documentos legales. Cada vez que esta 
dirección cambie mientras esta acción esté pendiente, 
notifique a las partes contrarias por escrito y presente 
una Información confidencial y de aplicación de la ley 
actualizada (PO 003R) ante el secretario del tribunal. 


